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B 3akimodeHrne MOKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO WHTETPATHBHO-PA3BUBAIOIIMNA TOAXOM HE TOJIBKO MOXKET,
HO W JIOJDKEH OBITh HMCIOJB30BaH B Ipolecce MpodecCHOHAILHO-OPUCHTUPOBAHHOTO WHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUS
CIIEITHAINCTOB JIIO00H cdepbl U B JIOOOM By3e, KOTOPBIA 3aMHTEPECOBAH B MOATOTOBKE KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX
KaJpOB Uil SKOHOMUKHU CTPaHbl, KOTOPBI TOTOB MOMOYb CBOUM CTYJICHTaM B MPOLECCE UX CaMOpealn3allii U ak-
Tyanu3aipi. C IMOMOIIBIO 3TOr0 MOAX0/1a NPENoIaBaTEN HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE TOJIBKO MOTUBHPYIOT CTYICHTOB
Ha OoJiee TIIyOOKOE M3y4deHHE CBOETO MpeIMeTa, HO M Pa3BHBAIOT MPO(ECCHOHATbHO-KOMMYHHKATUBHYIO aKTHB-
HOCTbh, OCO3HAHUE BAKHOCTH WHOS3BIYHOTO B3aUMOJICHCTBUSI.
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The authors consider the problem of higher education establishment student’s personality development in the process of profes-
sionally-oriented foreign language education basing on the integrative-developmenta approach, analyze the principles and re-
quirements of integrative-developmental approach in the process of future economists' professionally-oriented foreign language
education, and give the examples from the experience of this approach implementation in the Financia University under
Government of the Russian Federation.
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Cmamusi nocesiuena conocmagumenrbHOMy AHAAU3Y MEPMUHOLO2UU AMEPUKAHCKO20 A8MOPCKO20 NPasd 8 KOSHU-
MUBHOM U NEPeBoO08edHecKom acnekmax. Aemop evloensiem Kiiouegble KOHYEeNnmbl dGMOpCKO20 Npasa Ha mame-
puane 3axonooamenvhvix akmos CLLUA u P® u obcysrcoaem npobiemy HaxoxcOeHus nepeooyecKux COomeemcmautl
8 PAMKAX NOJHOU, YACMUYHOU U OMCYMCMEYIOujell IKGUBAIEHMHOCIMU MEPMUHOS.
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IPOBJEMA SKBUBAJIEHTHOCTH ITEPEBOJIA OTPACJIEBOM TEPMUHOJIOT U
(HA MATEPHAJIE AMEPUKAHCKOI'O ABTOPCKOI'O ITIPABA)®

IMocTaHOBKA TEMbI HACTOSIIIIEIO MCCIEIOBAHKS 00YCIIOBIICHA BO3PACTAIONINM HHTEPECOM K MPOOJeMe TIepeBoia Tep-
MHHOB aBTOPCKOT'0 TPaBa, MOCKOJIbKY JaHHAsI OTPACIb CTAHOBUTCS Bce Ooliee BOCTPEOOBAHHOI BCICACTBHE PACIIUPEHUS
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MCEKAYHAPOAHBIX KYJIbTYPHBIX, TCXHUYCCKUX, SKOHOMUYCCKUX U JAPYTUX CBSI3EH. HeCMOTpS[ Ha TO, YTO CTCIICHb UCCJICA0-
BAaHHOCTH aBTOPCKOI'O IMpaBa KaK MpPaBOBOI'O0 MHCTHUTYTa HHTCHHCKTyaHLHOﬁ COOCTBEHHOCTHU J0CTAaTOYHO BBICOKA, IIPO-
GrieMa SKBUBAJICHTHOCTH TEPMHHOB aMEPHUKAHCKOTO M POCCHICKOTO aBTOPCKOTO TIPaBa 0CTAETCs MAJIOU3yYEeHHO}.

MartepuanoM JaHHOTO HCCIIeIOBaHUS OCTY KM JBa TIEPBBIX pa3zesa 3aKoHa 00 aBTOPCKOM IIPaBe U CMEXKHBIX
npaBax Poccuiickoit @eneparun (Pasmen | u Pazmen |l [3]) u cooTBeTCTBYIOIIIE IO COAEPKAHUIO TIECTh TEPBBIX
paznenoB (Sections 101-106) 3akona 06 aBropckom mpase Coeannennsix [lltaroB Amepuxu (Copyright Law of the
United States of America and Related Laws Contained in Title 17 of the United States Code) [8], u3 TekcToB KOTO-
PBIX METOIOM CIIIOMIHOM BEIOOPKH OBUTH BBIAETICHBI 0K0JI0 80 TEpPMUHOB Ha ABYX SI3BIKAX.

B Xo4€ uccjaeaoBaHUd Mbl UCXOJAWUIIN U3 TOr'O, YTO KOTHHUTUBHAA CYTb TCPMUHA 06ycn013ﬂeHa 0COOEHHOCTIMH
CTPYKTYPbI IPECACTABISACMOTO UM 3HAHUS. KOHKpETHO TaKasg CTPYKTYpa 3HAHUA XaPAKTCPUSYCTCA TEM, YTO OTpaKa-
er co0oi JyacThb ClICUaJIbHOI'O 3HaHUA, BLIpa60TaHHOF0 B onpe,ueneHHOﬁ HayKe. DTO CKa3bIBAaETCsI B TAKHUX acIlieK-
Tax opraHusanyu TCPMHUHOB KaK ILe(l)I/IHI/ITI/IBHOCTb, CUCTEMHOCTb U (IJYHKIII/IOHaJ'H)HOCTI) TCPMHUHOB. C KOTHUTHBHOM
TOYKH 3pCHUSA, KCUCTECMHOCTb TCPMHUHA O3HAYACT, MPEKAEC BCETO, YTO OH U, COOTBETCTBECHHO, CCMAaHTUYCCKas €Tro
CTPYKTYypa Ile(l)I/IHI/IpyIOTCH OTHOCHUTEIBLHO TOM YaCTH CHUCTEMBI 3HaHPII71, KOTOpasi BBLACIIACTCS B OHpeHGHCHHOﬁ Hay-
K€ M COCTABJISET TIPEMETHYIO 001acTh 3TOM Hayku» [4, c. 57].

Mg monaraem, Bciex 3a ['poTe, 4TO «IepeBOI MOXKET OBITh HAaWJEH — IMyTeM CPaBHEHHS MPAaBOBBIX CHCTEM —
C MMOMOIIBI0 COOTBETCTBYIONIEH JIEKCHKH B IPYTOM paccMaTpuBaeMoM si3bike» [2, ¢. 9]. Micxoms u3 3TOro, mepBbIM
9TAIOM aHaJIH3a JIF000H OTPacIeBOi CHCTEMBI JOJKHO OBITH BEISIBICHHE CTPYKTYPHI TEPMUHOB, (GUKCHPYIOIINX I10-
JIO)KEHHE KOHIIEIITOB CIELUAIBHOM Cephl AeATeIbHOCTH (B JAaHHOM Cllydae — aBTOPCKOro Ipasa) BO (peiMOBOi
CTPYKTYpE, B KOTOPOM KOHIIETITHI SIBJISIOTCS €€ MEHTPabHOM YacTsio [5, ¢. 84]. B pamkax manHo# paGoTsl OBLT CO-
CTaBJICH (bpeﬁM JJIA BBISABJICHUS OCHOBHBIX TEPMHUHOB aBTOPCKOTI'O IpaBa v MOJYUYCHUA KOPEACTABJICHUA O MMOHSITHII-
HOM armmapare, Ha KOTOpOM 0a3upyeTcsi Bce MHOr0o0pa3ue CIIOXKHBIX B3aUMOOTHoMIeHHH» [Tam xe, c. 88], cydbek-
TOB U O0OBEKTOB aBTOPCKOT'O ITpaBa. «IMmeHHo TCPMHUHbI, HOMUHHUPYIOMINUE Pa3JIMIHbIC CTOPOHBI BBISIBJICHHBIX OIIOP-
HBIX KOHIIETITOB, COCTABISIFOT OCHOBHO# KOPITYC TEpMHUHOIIOTHU» TaHHO# oTpaciu npasa [Tam e, c. 84].

CornacHo MOJIYUYCHHBIM JaHHBIM, KOHICHT «aBTOPCKOEC MPAaBO>» NPEAYCMATPUBACT IOPUIUYCCKYIO U MaTCpUaAJIb-
HYIO 3aIIUTy OT MCHOJB30BAaHUS 3aIIATEHTOBAHHOTO M300peTeHUsI OCTOPOHHUMH Jniiamu. OH oTpakaeT psx cyo-
KOHIIENTOB, CBS3aHHBIX C: 1) TMIIAMH aBTOPCKOI'O IpaBa; 2) UCKIIOYUTEIBHBIM IIPABOM aBTOPa Ha MCIIOJIb30BAHUE
cBoero u3obperenus; 3) chepoii aeiicTeust; 4) BO3HATPAXKIAECHHEM 33 UCIIOJIL30BaHHE U300pETEHHS; 5) cpokaMu Jeii-
CTBHSI aBTOPCKOTO TpaBa; 6) cyObeKkTaMu aBTOPCKOTO MpaBa U 7) CIIocoGaMu peIeHus CIIOPHBIX BopocoB. Ommpa-
SICh Ha BBIJICIICHHBIC Cy6KOHHCHTBI, BO3MOXKHO KHaCCI/I(bI/II_II/IpOBaTB BCE CAMHUIIBI ,I[aHHOI\/'I TEPMHUHOCHUCTEMBI C y4€-
TOM UX HNPUHAMICIKHOCTH K ONIPEACICHHBIM 3TallaM PEryJINPOBaHUA OTHOHJeHPIfI, BO3HHUKAKOIIHX B CBA3H C CO3JaHU-
€M U UCIIOJIb30BAHUEM HpOPI3BeI[eHI/Iﬁ HaYyKH, JIUTECPATYphbl U UCKYCCTBA.

I/ICXOI[H u3 KOHHCHTyaJ’[LHOﬁ MPUHAAJTICIKHOCTHU, TCPMHUHBI MOXKHO CTPYIIIUPOBATL CICAYIOIINUM o6pa30M:

B 3akone 06 aBTOpPCKOM MpaBe U CMeXHbIX npaBax PO [3]:

1. CyGLeKTH aBTOPCKOI'O npaBa: aBTOP, UBrOTOBUTECJIb ay/JUOBU3YAJIbHOTO IPOU3BCACHN A, U3TOTOBUTCIIb (bOHO-
I'paMMbl, UCIIOJIHUTECJIb, PEKUCCEP-TTOCTAHOBIIUK CIECKTAKIIA U JIP.

2. OOBEKTHI aBTOPCKOTO IIpaBa: ayAnOBU3yalbHOE POMU3BECHUE, 0a3a qaHHBIX, IporpamMmMa aist OBM, npous-
BEJIEHUE JIEKOPATHBHO-TIPUKIIAIHOTO UCKYCCTBa, (POHOTpaMMa, DK3EMIUIAP MPOU3BENCHUS, dK3eMIUIIp (HOHOTpaM-
MBI, JIUTEPATYPHBIE TIPOU3BEACHUA, APAMATHICCKUE N MY3BIKAJIbHO-APAMATUICCKUE NPOU3BEACHUSA, CIICHAPHBIC
IIPONU3BEACHUA, xopeorpacbﬂtlecxne TIPOU3BEACHUA U TAHTOMHMBI, MY3bIKaJIbHBIE IIPOU3BEACHUSA C TEKCTOM WA 6e3
TEKCTa, ayJAMOBU3yallbHBIC MPOU3BEICHUS (KUHO-, Tele- U BHACOPUIBMBI, ClaiipuibMbl, THaQHIBMBl U IPYTHC
KHHO- ¥ TEJICTTPOU3BEICHNUS, TPOU3BEICHUS KUBOIUCH, CKYJBITYPHI, TpaduKu, au3aitHa, rpadudeckue paccKasbl,
KOMHUKCBI U ApYyrue€ MpOU3BCACHUSA I/1306pa31/ITeJ'ILHOI‘O HUCKYCCTBaA, MPOU3BCACHUA NCKOPATHBHO-IIPUKIIAJHOTO U
cueﬂorpa(bnquKoro HCKYCCTBA, NPOU3BCACHUSA apXUTCKTYPhI, I'PaJOCTPOUTEIILCTBA U CaJOBO-IIAPKOBOTI'0 UCKYCCT-
Ba, (ororpaduueckue NMPOU3BENCHHUS W INPOM3BEJCHUS, IOJIydEHHBIE CIIOCOOAMM, aHAaJOTMYHBIMHU (oTorpaduu,
reorpa(bnqecxne, T€OJIOTMYCCKUEC U APYTU€ KapThl, IUIaHbI, 5CKU3bI U INTACTUYCCKUC MPOU3BCACHUA, OTHOCAIINCCA K
reorpacuu, Tonorpaduy U K IpyruM HayKaM U Jp.

3. HpOI/BBeL[eHI/IS[, HE ABJIAOIIUCCA 00beKTaM# aBTOPCKOT'O npaBa: O(l)I/II_II/IaJ'H)HI)Ie JAOKYMCHTBIL (3aKOHLI, cyz[e6-
HBIC PEICHUsI, HHBIC TEKCThI 3aKOHOMATENHHOTO, aIMHHHCTPATHBHOTO W CyIeOHOTO XapakTepa), a TakkKe UX odu-
[MaJIbHBIE MIEPEBOBI, TOCYIapPCTBEHHBIE CUMBOJIBI M 3HAKU (brarm, repObl, OpAeHa, JEHEKHBIE 3HAKH U UHbIE rocy-
JIApCTBEHHBIE CHMBOJBI U 3HAKH), MIPOM3BEICHNS HAPOJHOTO TBOPYECTBA, COOOMICHHS O COOBITHAX M (DaKTax,
nMetole HHPOPMAITMOHHBIN XapakTep.

4. TepMuHBI, ONICHIBAIOIINE YCIOBHS BOZHUKHOBEHUS, C(epy M CPOK IEHCTBHA aBTOPCKOTO TpaBa: (akT cos-
JTAaHWS TPOU3BENICHNs, 3HAK OXPaHbl aBTOPCKOTO IPaBa, OMy0IMKOBaHNE, H3IaTeNb, IPOM3BEICHUE, CIaBaTh B IIPO-
Kar, coo0INaTh U Jp.

B 3akone 06 aBropckom mpase CIIA [8]:

1. CyGbekThl aBTOpCKOTO Mpasa: author, copyright owner, proprietor, widow, widower, etc.

2. OOwekThl aBTOpCKOTrO mMpapa: anonymous work, architectural work, audiovisual works, best edition, col-
lective work, compilation, computer program, copies, derivative work, device, machine, process, digital trans-
mission, establishment, food service or drinking establishment, joint work, literary works, motion pictures, per-
forming rights society, phonorecords, pictorial, graphic, and sculptural works, pseudonymous work, publica-
tion, transmission program, work of visual art, work made for hire, literary works, musical works, including any
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accompanying words, dramatic works, including any accompanying music, pantomimes and choreographic
works, motion pictures and other audiovisual works, sound recordings, architectural works, etc.

3. MexmayHapoaHble coryaimieHuns mo asropckomy mpasy: 1) the Universal Copyright Convention; 2) the Geneva
Phonograms Convention; 3) the Berne Convention; 4) the WTO Agreement; 5) the WIPO Copyright Treaty; 6) the WIPO
Performances and Phonograms Treaty; 7) any other copyright treaty to which the United States is a party, etc.

ComocraBnenne GpeiiMOB H3YUCHHBIX POCCHICKUX W aMEPHKAHCKHX TEPMHUHOB aBTOPCKOTO IIPaBa MOKA3HIBAET,
YTO KOHIIETITHI aMEPHKAHCKOTO IIpaBa OMMCAaHBI MOApoOHO, ¢ YeTKoi auddepeHuanneii. B amepukanckoMm 3akoHe
Ka)/I0€ TIOHSATHE COMPOBOXKIAETCS NeUHHUNNEH, yTouHsIeTcs cdepa ero neicTBrs, 00Cyx aaeTcs IpUMEHEHHE Tep-
MHHA B paMKax MEXIYHAPOJHBIX TOTOBOPOB. TEepMHUHOIOTUYECKUN aHAIN3 TEKCTOB 3aKOHOB MOKa3aJ, YyTo JJIs Tep-
MUHOJIOTUH KaK POCCHMCKOr0, TaK U aMEPUKAHCKOTO aBTOPCKOrO MpaBa XapaKTEpHbl CEMAaHTHUYECKUE XapaKTepu-
CTUKHU, OCJIOXKHSIOIINE pacli0O3HaBaHUE TEPMUHOJIOTHUECKOr0 3HaueHus. Tak, HanpuMep, B Matepuale npecTablie-
Ha ambucemus (mo B. A. TarapunoBy [7, €. 132-136]): Tepmun SOUrce country B pasHbIx maparpagax o3HadaeT
CTpaHy aBTOpa, CTPaHy MEPBOW MyOJIHMKAIMK, CTPaHy HAMOOJBINECH IKCILTyaTallMy MPOU3BEACHUA. MeHee 4acToT-
HBIM SIBJICHAEM B O00JIACTH aBTOPCKOTO IIPaBa SBISCTCS IBPUCEMUsI, IPECTABICHHAS B JAHHOM MaTepHualie pycCKos-
3BIYHBIM TEPMHHOM Mamepuanviviii 0bvexkm u ameprkanckum Work of visual art. Ilpu aHanuse TepMHHOB aMepH-
KaHCKOTO 3aKOHa OBUIM BBISBIICHBI CIydadW YCIOBHOW CHHOHHMHM TEPMHHOB, Hampmmep, to display a work u to
perform a work. TTomicemMuio B paMKax aMEpHKaHCKOTO aBTOPCKOTO TpaBa MOKHO TIPOMILTIOCTPHPOBATE TEPMIHOM
reproduction (B 3HaYEHHAX 8OCHPOU3IEEOCHUE, PENPOOYKYUSL U NPOYECC PenpoOyYUPOBAHUSL).

O6pamasch K COOCTBEHHO MpoOIeMe SKBUBAJICHTHOCTH TEPMHHOB 3aKOHOB 00 aBTOpckoM mpaBe P® u CIIA, mbr
OyIeM pyKOBOJCTBOBATHCS THIOJOTHEH cooTHomenunit exunnn WS u I151, npemtoxentoit JI. K. Jlateimesim [6].
[lepBobiii TUN cooTHOUIeHUs 3HaueHUM eauHun WS u I15 npencraBiieH MONMHBIM COBMAJACHUEM JAEHOTATHUBHBIX
3HaueHui equHuIbl U u enunuien [15. B kauecTBe mpuMepoOB 3KBUBAJIICHTHBIX TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX OJ-
HO ¥ TO X€ FOPUIUYECKOE TOHATHE M O0JIAJIAIONUX OJUHAKOBHIM TCPMHHOJIOTHYECKUM 3HAYCHUEM, TIPHBEIACM
creayromue: author — aemop, tangible object — mamepuanvnviii 06wexm, duplication — dyéauposanue,
distribution — pacnpocmpanenue, subtitling — cyémumpuposanue, copyright transfer and waiver — nepedaua
aemopcko2o npaea u omkas om asmopcxozo npaea, to form a compilation — cocmasums c6opnux, to display
a work — noxaswieams (Oemoncmpuposams) npouszeedeHue.

Bropoii Tar cootHomenus 3Havuenuit exuaun U u [15, xorma o0beM 1eHOTATHBHOTO 3HAYCHUS enuHUIBI VS
TOKPBIBAETCS. COBOKYIIHOCTBIO 3HaueHMM Heckonbkux enuuuy IISI. Tak, Hampumep, npu NepeBOJE TEpPMHUHA
copyright ownership Heo6xomumMo cenars BEIOOP MEXIy BapHaHTaAMHU: 001a0anue agmopcKkum npagom Wik e1ade-
HUe a8mopcKuM npagom B 3aBUCHMOCTH OT peXHMa MpaBa COOCTBEHHOCTH. AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM TEPMHIHOJIOTH-
YecKoe 3HaueHHe TepPMHHA @ joint WOrk cooTBeTCTBYeT IBYM TEpPMHHAM POCCHUCKOTO MPaBa — COBMECHOE Npous3-
sedenue U coagmopcmeo, TIEpBhIi TEPMHUH (UKCHPYET pe3ysbTaT, a BTOPOI caM NpoIecc CO34aHHs COBMECTHOTO
npousBeneHus. IlepeBoqueckoe pelieHne 3aBUCUT OT KOHKPETHOro KOHTEKCTa. B kauecTBe ele oqHOro mpumepa
NIPUBENIEM POCCHHCKUI TEPMHUH npasoobaadameisb, KOTOPOMY 10 00bEMY 3HAYEHUsI COOTBETCTBYIOT /1BA aMEpUKaH-
CKHX TepMHUHa: obieropuanieckuii — rightholder u orpacneoit — copyright holder.

Tpertuit Tun cootHomenus 3HaueHuit enuuunn M5 u 11 Bo3HMKaeT, Koraa onpeAeIeHHOMY TEPMUHY BO3MOXKHO
o00paTh IKBUBAJICHT TOJIHKO B ONPEICIICHHBIX KOHTEKCTAX, TaK KaK ACHOTAaTUBHOE 3HaYeHHE eauHUIb 15 gacTimy-
HO COBIIJIa€T ¥ YaCTUYHO PACXOJIUTCS C AEHOTATHUBHBIM 3HaueHreM eauHuibl [15. Kak ormeuaer JI. K. Jlatbimies, 3to
Han0OoJiee BCTPEYaeMblid THIT COOTHOIICHNS JEHOTATHBHBIX 3HaueHni enunu VS u I14. B stom cimydae «xaxmas enu-
mrna [T skBuBanenTHa eguaule S ToIBpKO B ONpeieleHHBIX KOHTEKCTaX», KpOME TOTO, «COBOKYIHOCTH 3HaueHus [ 151
MOYKET HE MOKPHIBATh BCEro 00beMa 3HaueHus equuuisl S» [Tam ke, ¢. 114-115]. B kauecTBe npuMepa NpUBEIEM
TEPMUH 3aNUCh U €r0 YaCTHYHBIE YKBUBAJICHTHI COPies, phonorecords. 3anucey BkirouaeT B cebst Bce BUJIbI puKcaimu
3BYKOB M300paxkeHuii, COPIES mpeinoiaraeT 3anuch MPOU3BEICHUIA B pa3HbIX opmax, a phonorecords moapasymesaer
(hUKcaIMIo TOJBKO 3BYKOB. AHanorunyno tepmun Collective work moxeT GbITh TIEpeBEICH B OMpPEIEICHHBIX KOHTEK-
CTax KaK cocmagHoe npouszsedenue, B IPyrux Kak KoanekmueHoe npousgedetue. Pororpaduueckoe nponsBeieHue 1o
HOPMaM POCCHUICKOTO MpaBa HE OTHOCUTCS K MPOU3BEICHUAM U300pa3UTEILHOTO UCKYCCTBA, CIICAOBATENHLHO, TIPH T1e-
PEBOJIE C aHTIMHCKOTO si3bIKa TepMuna a WOrk of visual art Hy)xHoO yuuTsIBaTH 3TO pasindue.

UYerBepThiii TN cooTHOoweHus equuun M u 1151 npencraBieH OTCYTCTBUEM Aa)K€ YACTUUHOIO COOTBETCTBUS B
Buze enuHUNE [151. OCHOBHOI MacCHB COCTABIISIOT BPEMEHHO OE€33KBHBAJICHTHBIC TEPMHUHBI U TEPMHUHOIOTUIECKUE
peanmn, 00YCIIOBIICHHBIE PA3IMIeM IPABOBBIX CHCTEM, HAMYNEM ITOHATHH, MIPUCYIINX HCKIIOYATEFHO aMepHKaH-
ckomy TipaBy. Tak, Hampumep, Tepmun eligible country ¢pyrkiroHHpyeT B paMKax KOHIETITa «BOCCTAHOBIICHHE aB-
TOPCKOTO IIpaBa» M 0O3HadaeT CTpaHy — ydacTHUIY bepHckoit Konsentmn nm unena BTO wimn mHYyTo cTpany, obec-
negnBatomryro apropaMm CIIIA BoccTaHOBICHHE 3aIIMTHI ABTOPCKUM IIPABOM Ha MPHHIIUIIAAIEHO TaKOW )K€ OCHOBE,
yro u nonoxenue CIIA o BoccranoBnenun. OnucaTenbHbIN NEPEBO «KCMpaHa, Omeeuarouds mpedo8anusm» mpe-
MoJIaraeT MepPeYrCICHUE ITUX TPeOOBaHUI. AHAIOTUYHBIM 00Pa30M ISl JOCTIIKCHHUS PETPE3CHTATHBHOCTH TIEPEBO-
Ja mpu nepesoje TepmuHa «right to attribution and integrity» mpuxomurtcs codetaTs 371EMEHTBI KaabKUPOBAHHUS U
OIUCATENBHOTO IIEPEBOJIA — <HPABO AMPUOYYULU U NPABO HENPUKOCHOBEHHOCHIU U YETOCHHOCTU NPOU3EEOEHUSI.

[IpoBeneHHOE UccaeIOBaHME TI0KA3aj0, YTO JUIA M3ydaeMOM OTpaciM MpaBa mpoOjeMa MepeBojia CBs3aHa,
MIPEX/E BCETO, C CYIIECTBOBAHUEM UCKJIIOUUTENHLHO aMEPUKAHCKUX MPABOBBIX MOHATHM, MPUHLIUIIKAIBHBIM pa3Jin-
YHeM MPaBOBBIX CHCTEM JIBYX CTpaH, a TAK)Ke CYIIECTBOBAHHEM HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO CBOEOOpa3us IIpaBOBOit
KynbTypsl. KpurepreM HaX0XIEeHHUS IIePeBOAYECKOTO COOTBETCTBHUS B Cllydae HECOBIAJCHHS 00beMa TePMUHOJIO-
THYECKOTO 3HAYCHHS B Pa3HBIX S3BIKAX MBI CUMTAEM PENPE3eHTaTUBHOCTH, T.€., Mo cioBaM M. B. BepOumkoii,
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CIOCOOHOCTH MepeBoia 3aMelath Co00H OPUTHHAI B S3bIKE U KynbType nepeoaa [1, ¢. 159-160]. Crasst Bo riaBy
yIJla penpe3eHTaTHBHOCTD MEPEBO/a, NEPEBOIUHK OCYIIECTBIISIET MMOUCK HE «(OPMAIILHOTO TOKAECTBA, a (PYHKINO-
HanpHOTO 3amerneHus» [Tam ke, c¢. 162]. IIpeamnonaraercsi, 9T0 M3y4eHNE YKBUBAJICHTHOCTH TEPMUHOB B KOTHH-
THBHOM pYCJI€ IO3BOJIUT NPUOIU3UTH CO3JaHNUE ABYS3bIYHBIX KOHIIENTYaIbHBIX IOPHANYECKHX CJIOBapei, perpeseH-
TaTUBHO OTPaKAIOIINX CUCTEMHO-JIOTUYECKUE U TMHTBUCTHYECKHE CBSA3U MEXKy TEPMHHAMH Ha ABYX SA3bIKAX.
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The author conducts the comparative analysis of the U.S. copyright terminology in cognitive and trandation aspects, reveals the
key concepts of copyright by the materia of legisative acts of the USA and the Russian Federation, and discusses the problem of
finding translation equivalents within the framework of complete, partial and absent equivalence of terms.
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V]IK 81371
Dui1010rnYecKrue HAyKu

B 0annou cmamve ymounsemcs onpedenenue KGeCmMuGHbIX peeperyuli ¢ NO3UYULl TUHSBUCNULECKOU NPACMAMUKU,
PAcCMampuearomes Haubouee 8adiCHble 015l TUHSBONPACMAMUYECKO20 UCCIe008AHUs TMEeOPemUiecKue NOI0NCEHUS. 8
UCOpUYU UX U3YYEHUs, NPEOCMABTAEMCS X00 U Pe3YIbmambl JUH2B0NPALMAMUYECKO20 AHAIU3A IKCHAUKAYUU KEe-
CMuUBHbIX peghepenyuili Ha Mamepuaie Ka3aubezo OUCKYpPCd.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasel. nparMaTndecKkoe 3Ha4E€HNUE,; CyOBEKTHO-MapKHPOBAHHASI COOTHECEHHOCTh PEYEBBIX €IUHUII
1 00BEKTOB peanbHOMN JICHCTBUTENbHOCTH, KBECTHBHBIE MOANIbHBIE pe)epEeHIINH, Ka3aunil JUCKYypC

T'opJio EBrennsi AHaTo1beBHA, K. HIION. H.
Taecanpoeckuii 2ocydapcmeennulii nedazozuyeckuil uncmumym umenu A. I1. Yexosa
shenetschka@rambler.ru

KBECTHUBHBIE PE@EPEHIIAA®

Ha coBpemeHnHOM 3Tane pa3BUTHS JMHIBOIIPArMATHIECKON HAYYHOH HapaJurMbl ONpeeIeHue IparMaTHIecKo-
T'0 3HAYCHUS YTOUHSETCS 3a CYET BOBJICUCHHUS B MICCIIEIOBATENBCKOE MOJIE MIUIOKYTHBHBIX HAMEPEHHUH OTIIPABUTEIIS
1 TIepJIOKYTUBHOTO 3¢ (deKTa 3aJaHHON pedeBOr eNUHUIILI. JJaHHBIN ()EeHOMEH TI03BOJISET ONMPENEIUTh MparMaTide-
CKO€ 3HaYCHHE KaK CII0KHOE 00pa3oBaHME, C OTHOI CTOPOHBI, IPEICTABIISIONICE OTHOIICHHE OTIPABUTENS K BHEIII-
HUM CTHUMYJIaM KOMMYHHKATHBHOW CHTYaIllWH, C IPYTOH CTOPOHBI, aKTyalH3HPYIOIIee CyObeKTHBHBIEC PEakIiH OT-
[IpaBUTENIS HA IaHHBIE CTUMYJIBI.
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